
Art. 6. Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 18 juli 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

De Minister van Begroting,
H. VAN ROMPUY

c

[C − 97/9681]N. 97 — 1714
8 AUGUSTUS 1997. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 25 november 1991 betreffende de werving
van gerechtelijke officieren en agenten bij de parketten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 april 1919 tot instelling van gerechtelijke
officieren en agenten bij de parketten, gewijzigd bij de wetten van
21 augustus 1948, 6 juli 1964, 27 maart 1969, 2 december 1982,
18 juli 1991, bij het koninklijk besluit van 5 augustus 1991 en bij de wet
van 5 augustus 1992;
Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1929 betreffende de

gerechtelijke politie bij de parketten, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 20 oktober 1936, 13 april 1937, 8 juni 1937, 20 januari 1939,
8 juli 1946, 18 juli 1949, 9 juli 1951, 6 december 1954, 28 januari 1956,
23 september 1959, 21 december 1962, 18 augustus 1964, 14 okto-
ber 1966, 27 november 1968, 2 december 1969, 15 januari 1973,
7 juli 1976, 15 maart 1977, 13 februari 1985, 20 juli 1987, 30 mei 1991,
2 september 1991, 25 november 1991, 20 januari 1993, 30 maart 1995 en
26 maart 1996;
Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 betreffende de

werving van gerechtelijke officieren en agenten bij de parketten,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 30 maart 1995;
Gelet op het advies van de Raad van Overleg van de gerechtelijke

politie, gegeven op 26 juni 1997;
Gelet op protocol nr. 151 van 3 juli 1997 van Sectorcomité III - Justitie;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten
van 9 augustus 1980, 16 juni 1989, 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid,
Overwegende dat de processen-verbaal van de wervingsreserves van

laboratoriumoperateurs en gerechtelijke agenten respectievelijk dateren
van 30 juni 1994 en 30 april 1995;
Overwegende dat een wervingsreserve drie jaar geldig is vanaf de

datum van het proces-verbaal; dat deze geldigheidsduur een ervarings-
gegeven is dat ondermeer de geslaagden moet aanzetten tijdig in dienst
te treden;
Overwegende dat jaarlijks omstreeks 1 september gerechtelijke

agenten en laboratorium-operateurs worden aangeworven ten belope
van het op dat ogenblik aantal vacante betrekkingen;
Overwegende dat wegens het in 1996/1997 organiseren van de

selectieproeven voor werving en overgang naar de graden van
gerechtelijk officier en laboratoriumchef het niet mogelijk was in
diezelfde periode materiële en personele middelen in te zetten om
nieuwe wervingsreserves van gerechtelijk agent en laboratoriumope-
rateur samen te stellen;
Overwegende dat in de bestaande wervingsreserves nog heel wat

geslaagden aanwezig zijn die in 1997 en 1998 wensen in dienst te
treden;
Overwegende dat het, om de continuı̈teit van de werking van de

gerechtelijke politie te verzekeren, nodig is de geldigheidsduur van de
bestaande reserves op vier jaar te brengen;
Overwegende dat het aangewezen is deze verlenging uit te breiden

tot de nieuwe wervingsreserves die zullen samengesteld worden; dat
voor de werving van het rijkspersoneel de geldigheidsduur van de
wervingsreserves ook vier jaar is;

Art. 6. Notre Ministre de la Justice est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 juillet 1997.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

Le Ministre du Budget,
H. VAN ROMPUY

[C − 97/9681]F. 97 — 1714
8 AOUT 1997. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 25 novem-
bre 1991 relatif au recrutement des officiers et agents judiciaires
près les parquets

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 avril 1919 instituant des officiers et agents judiciaires
près les parquets, modifiée par les lois des 21 août 1948, 6 juillet 1964,
27 mars 1969, 2 décembre 1982, 18 juillet 1991, par l’arrêté royal du
5 août 1991 et par la loi du 5 août 1992;

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1929 relatif à la police judiciaire près les
parquets, modifié par les arrêtés royaux des 20 octobre 1936,
13 avril 1937, 8 juin 1937, 20 janvier 1939, 8 juillet 1946, 18 juillet 1949,
9 juillet 1951, 6 décembre 1954, 28 janvier 1956, 23 septembre 1959,
21 décembre 1962, 18 août 1964, 14 octobre 1966, 27 novembre 1968,
2 décembre 1969, 15 janvier 1973, 7 juillet 1976, 15 mars 1977,
13 février 1985, 20 juillet 1987, 30 mai 1991, 2 septembre 1991,
25 novembre 1991, 20 janvier 1993, 30 mars 1995 et 26 mars 1996;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 relatif au recrutement des
officiers et agents judiciaires près les parquets, modifié par l’arrêté royal
du 30 mars 1995;
Vu l’avis du Conseil de concertation de la police judiciaire, donné le

26 juin 1997;
Vu le protocole n° 151 du 3 juillet 1997 du Comité de secteur III -

Justice;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 9 août 1980,
16 juin 1989, 4 juillet 1989 et 4 août 1996;
Vu l’urgence,
Considérant que les procès-verbaux des réserves de recrutement

d’opérateurs de laboratoire et d’agents judiciaires datent respective-
ment des 30 juin 1994 et 30 avril 1995;
Considérant qu’une réserve de recrutement est valable trois ans à

partir de la date du procès-verbal; que cette durée de validité est une
donnée d’expérience qui doit notamment inciter les candidats à entrer
en service en temps utile;
Considérant qu’annuellement, vers le 1er septembre, des agents

judiciaires et des opérateurs de laboratoire sont recrutés au prorata
d’emplois vacants à ce moment;
Considérant qu’il n’a pas été possible en 1996/1997 de mettre en

œuvre les moyens matériels et en personnel en vue de constituer de
nouvelles réserves de recrutement d’agents judiciaires et d’opérateurs
de laboratoire compte tenu de l’organisation durant la même période
d’épreuves de sélection pour le recrutement et l’accession aux grades
d’officier judiciaire et de chef de laboratoire;
Considérant que de nombreux lauréats se trouvent encore dans les

réserves de recrutement existantes, lauréats qui souhaitent entrer en
service en 1997 et 1998;
Considérant qu’en vue d’assurer la continuité du fonctionnement de

la police judiciaire, il est nécessaire de porter la durée de validité des
réserves de recrutement existantes à quatre ans;
Considérant qu’il est indiqué d’étendre cette prorogation aux nou-

velles réserves qui seront constituées; que la durée de validité des
réserves de recrutement du personnel de l’Etat est également fixée à
quatre ans;
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Overwegende dat de Minister van Justitie niet de bevoegdheid heeft
de taal of talen vast te stellen die dienen gebruikt te worden voor het
aanbrengen van de vermeldingen die op de dienstkaarten van de
gerechtelijke officieren en agenten moeten voorkomen;
Op de voordracht van Onze Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 7, eerste lid, van het koninklijk besluit van
25 november 1991 betreffende de werving van gerechtelijke officieren
en agenten bij de parketten, wordt het woord ″drie″ vervangen door het
woord ″vier″.

Art. 2. In artikel 15 van hetzelfde besluit worden de woorden ″door
de Minister van Justitie″ vervangen door de woorden ″door Ons″.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juni 1997.

Art. 4. Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 8 augustus 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

c

[S − C − 97/9663]N. 97 — 1715
29 JULI 1997. — Ministerieel besluit genomen tot uitvoering van het
koninklijk besluit van 18 juli 1997 tot vaststelling van de perso-
neelsformatie van het Hoofdbestuur van het Ministerie van Justitie

De Minister van Justitie,

Gelet op het koninklijk besluit van 18 juli 1997 tot vaststelling van de
personeelsformatie van het Hoofdbestuur van het Ministerie van
Justitie;
Gelet op het met redenen omkleed advies van het Hoog Overleg-

comité van Sector III Justitie, gegeven op 14 januari 1997;
Gelet op de adviezen van de Inspectie van Financiën, gegeven op

12 juli, 14 november, 12 december 1996 en 3 januari 1997;
Gelet op het gemeenschappelijk akkoord van de Ministers van

Ambtenarenzaken en van Begroting, gegeven op 26 mei 1997,

Besluit :

Artikel 1. De betrekkingen opgenomen in artikel 1 van het konink-
lijk besluit van 18 juli 1997 tot vaststelling van de personeelsformatie
van het Hoofdbestuur van het Ministerie van Justitie worden onder-
verdeeld als volgt :

Administratief personeel
— de betrekking van vertaler-revisor-directeur kan bezoldigd wor-

den in de weddeschaal 13 B;
— 9 van de 36 betrekkingen van adviseur worden bezoldigd in de

weddeschaal 13 B;
— de betrekking van geneesheer kan bezoldigd worden in de

weddeschaal 10 E of 10 F;
— 4 van de 11 betrekkingen van vertaler-revisor worden bezoldigd in

de weddeschaal 10 C;
— 59 van de 168 betrekkingen van adjunct-adviseur worden

bezoldigd in de weddeschaal 10 C;
— 1 van de 2 betrekkingen van architect wordt bezoldigd in de

weddeschaal 10 C;
— 2 van de 6 betrekkingen van industrieel ingenieur worden

bezoldigd in de weddeschaal 10 C;
— 4 van de 18 betrekkingen van programmeringsanalist worden

bezoldigd in de weddeschaal 28 L;
— de betrekking van eerstaanwezend maatschappelijk assistent kan

bezoldigd worden in de weddeschaal 28 F;
— 1 van de 3 betrekkingen van eerstaanwezend directiesecretaris

wordt bezoldigd in de weddeschaal 28 B;
— 1 van de 6 betrekkingen van eerstaanwezend bibliothecaris wordt

bezoldigd in de weddeschaal 28 D;

Considérant que le Ministre de la Justice n’a pas la compétence pour
fixer l’emploi des langues pour l’apposition de mentions qui doivent
apparaı̂tre sur les cartes de légitimation des officiers et agents
judiciaires;
Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 7, premier alinéa, de l’arrêté royal du
25 novembre 1991 relatif au recrutement des officiers et agents
judiciaires près les parquets, le mot ″trois″ est remplacé par le mot
″quatre″.

Art. 2. Dans l’article 15 du même arrêté, les mots ″par le Ministre de
la Justice″ sont remplacés par les mots ″par Nous″.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juin 1997.

Art. 4. Notre Ministre de la Justice est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 8 août 1997.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

[S − C − 97/9663]F. 97 — 1715
29 JUILLET 1997. — Arrêté ministériel pris en exécution de l’arrêté
royal du 18 juillet 1997 fixant le cadre organique de l’Administra-
tion centrale du Ministère de la Justice

Le Ministre de la Justice,

Vu l’arrêté royal du 18 juillet 1997 fixant le cadre organique de
l’Administration centrale du Ministère de la Justice;

Vu l’avis motivé du Comité supérieur de concertation du Sec-
teur III Justice, donné le 14 janvier 1997;
Vu les avis de l’Inspection des Finances, donnés les 12 juillet,

14 novembre, 12 décembre 1996 et 3 janvier 1997;
Vu l’accord commun des Ministres de la Fonction publique et du

Budget, donné le 26 mai 1997,

Arrête :

Article 1er. Les emplois repris à l’article 1er de l’arrêté royal du
18 juillet 1997 fixant le cadre organique de l’Administration centrale du
Ministère de la Justice, sont répartis comme suit :

Personnel administratif
— l’emploi de traducteur-réviseur-directeur peut être rémunéré par

l’échelle de traitement 13 B;
— 9 des 36 emplois de conseiller sont rémunérés par l’échelle de

traitement 13 B;
— l’emploi de médecin peut être rémunéré par l’échelle de traite-

ment 10 E ou 10 F;
— 4 des 11 emplois de traducteur-réviseur sont rémunérés par

l’échelle de traitement 10 C;
— 59 des 168 emplois de conseiller adjoint sont rémunérés par

l’échelle de traitement 10 C;
— 1 des 2 emplois d’architecte est rémunéré par l’échelle de

traitement 10 C;
— 2 des 6 emplois d’ingénieur industriel sont rémunérés par l’échelle

de traitement 10 C;
— 4 des 18 emplois d’analyste de programmation sont rémunérés par

l’échelle de traitement 28 L;
— l’emploi d’assistant social principal peut être rémunéré par

l’échelle de traitement 28 F;
— 1 des 3 emplois de secrétaire de direction principal est rémunéré

par l’échelle de traitement 28 B;
— 1 des 6 emplois de bibliothécaire principal est rémunéré par

l’échelle de traitement 28 D;
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